— — N S —
' 1) Customer Invoice Address : {2} Remarks W
Magna PT S.p.A. v ¥ Our ID number: {3 No.
Via'dei Ciclamini, 4 DE145996159 2005228
*70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 20.01.20
P
{5} Supplier {6} Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 9101 1364 paid l lunpaidl Rallroad car Carrrier (@ No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG e o s
Daimlerstrafie 49-53 o ga e AZéSO
70825 Korntal-Miinchingen ::::" Plaitie
{10) Your Ref (11} Your Order No./Date (15) Additignal Details (12} Our Departement {13} Direct dial| {14) Our Ref No.
413 550003889701 Herr Eberhardt, Oli
15.01.20
18] Shipment Method id(20)unpaid__ (21) _Packing B[ (22) Marks FEN Total Weight kg 124)
DHL Freight G look fross et
mbH X | below KR 80 52
| (25) Shipping Address Flace of tnloaq
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARL, | |
@0 g ——— {28} Description (30 @31 {40} Customer Remarks
{Pos.} ) {21} Packing o Quantity um Quantity + - Rernarks
Delivery:
1 | 900.9.0923.51 ) 60000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.geolt,lose/VCI
EC level A
Container 20/TBA-520945 3215 R- 3000 | Pi
Empties 4/TBA-520945 3215 R-
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
[@oz5200 6
$01003200%,
| KUEHMNEFNAGEL s
ACCETTAZID (.= MERCE
Quantita dichiarata: / ~«
Quanita effettiva: bo m—()
Tipo |mbzliaggio:
Quantita Imballi:
CnnfTrm alle schede d’lmh lo: @-
Datalcoprtro\lo:
e 2 3fol Zo
I
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check {45} Receiver {46) Invoice Chack
I-Dala
INamaf
No.




L2 >

1) Senderfvender 2} Vendor no.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

91011364

s *

3) Freight arder nu

e

mber

. Daimlerstrafe 49-53 .
4 4) Sender number at the forwarding agent .
Q 70825 Korntal-Miinchingen
i VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
; 5} Loading point 6] Date 21.01.20 7} Relation number
\{ 8} Shipment number 397203 9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number
:: 11) Reciplent 12} Customer nun&10684 DHI Frelght GmbH “ ]
+ Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 2 .‘j.::
s Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms 3
% 70026 Bari & DEUTSCHLAND
L ITALIEN £ Telephone Fax :
VAT |DNo: IT04886850728 %1 13) Cargo manifestfreight ist cumber '
¥ 14) Deliveryfunleading point ﬁ 1;8:n‘der':}cxon:rnt;nt°f:;;l;a ;:};var;l;ng a:lg‘m'ltV A ; -
Magna PT S.p.A., Plant Modugno o
4 Via dei Ciclamini o
2 70026 MODUGNO BARI %, '
L ITALIEN g -
s 16) Recalprdate  24.01.20 171 Recelpt time 1 5:00 :
18} Marking and na.,defivery note na. 19) Number] 20) Packaging %;l:} 22) Contents 23).TaI:e welght 24} .Grlfss welght 52.‘
;} inkg inkg "
« 2005224 80| TBA-520945 |1 900.9.0617.50 74 310
3 2| TBA-501568 1
3 2| TBA-520022 |1
'f 2005225 40| TBA-520945 |1 900.9.0618.50 37
5 1| TBA-501568 |1
# 1| TBA-520922 1
i 2005226 20| TBA-520945 1| 900.9.0248.50 25
1| TBA-501568 |1
y Next page
= 25) 26)
- 27 26)
Total number Velume cdm/leading meters Total
S 29} Dangerous goods classification 30) Dangerous goods desciiption .
: 31} Prepayment of charges 32} Invoiced value of goads for SLVs 33) Value of transportation insurance 34} Sender cash on delivery , &
to cover also L

35} Enclosures

L e
Fid - il

R
COPSER S

e

Py

3 56) Qrder number, customer 37 Acc;unt assignement =
." 38} Means of trarisport number 32
# 39) Fruck code

A0) Shipping type

41} Settlament key

”:f 42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery received completely and Intact

AT

43} Confirmaticn of receipt by the driver
Above defivery recelved completely and intact

Signature

i
¥
“1.

-
L
o
N

ecommendation 4922 Vers, 2,Ausgabe August 1998IDENIEE1 B »1. iy 5, 0o




2) Vendor no.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlersiralie 49-53

1) Sender/vendor
-

91011364

= 4} Sender number at the farwarding agent .
70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159 ' FREIGHT ORDER
5) Loading point % 6y Date 21.01.20 7) Relation number
8} Shipment number 397203 w9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number
T 11) Recipient 12} Customer nun@e10684 ‘ DHI Freight GmbH
Magna PT S.p.A. i Altrheinstr. 9
Via dei Ciclamini, 4 +. 67550 Worms
70026 Bari 5 DEUTSCHLAND
ITALIEN Telephona Fax
VAT [IDNo: IT04886850728 13) Cargo manifast/freight list number
14¥ Delivaryfuntonding. point 15=;.°S‘:nd;r;s ::;rr:;;:; fr.:r ;1:2 farwarding z;gem B S
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
% 161 Receiptdate  24.01.20 7} Receipt time 15:00
18} Marking and no.,delivery note no. 18) Number 20} Packaging %;) 22) contendEXt page.: 2 23) Takre weight 24} Gr'?ss weight
inkg g 1

1| TBA-520922 1
2005227 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38

1| TBA-501568 1

1| TBA-520922 1
2005228 20| TBA-520945 11 900.9.0923.51 28

4| TBA-520945 1| Empties

1| TBA-501568 1

1| TBA-520922 1

25) 26)
) Varj]
Total number 8 Volume cdm/floading meters 1 ,2 Total 202

29} Dangeraus goads classification

306} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges

32} Invoiced value of goads for SLVs

16.776

33} Value of transportation insurance 34) Sender cash an delivery

o cover also

g

R

35] Order number, customaear

38) Means of ranspofyBHE LUNG
::__’P 39} Truck code -1
. aosnppngtyps  HBY (subcontractor)

42} Acknowledgement of receipt from ship-ta party
Above delivery recelved completaly and intact

v,-\,\»’

37 Account assignement

41} Settlement key

43) Contirmation of recaipt by the driver
Above delivery recelved completely and Intact

Signatore

i Companv stamp,'signamre

ecommendation 4922 Vers, 2,Ausgabe August 1998/DIR50S
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i
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“
-

4 ‘ " {
- ™
Transport Order . e ® [ —p m
- - . 4 _—k"
Mittente N° partita IVA ¥ Data / Date S . PN Y &
Sender VAT-D-No. Q‘J
21 -JAN—2G20
HUBO BEMZING BMBH & ©O.
DATIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAILL-MUENCHINGEN
Indirizzo del [uogo di carico {di ritira} Ordine di trasparto
Collection address Order coda
RMM—-EC—~1E01318
Condizioni di trasperio/Delivery temms | Indirizza terminale
Terminal address
franca dain. franco fabbrica &
Destinatario N° partita VA free domidle X works DHL. FREIGHT EMBH
Consignea VAT-ID-No. Dsdoganatn ] shogznae | RENMINGEM
dedred unclearéd N -
(Jisipes [Jémeps | INDUSTRIESTRASSE 26
st pal ?Tm' D-71R278 RENNIMNGEN
MAGNA FT S.P.A. [Qfebors [libeimm) To3 s449 / 7159 9340
. mE Fax:+42 / 7159 934 376
ViA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUBND EXW
Assicurazione complemantare Numero di dossier
S— Additlonal transport insurance | Tenminal reference
Indirizzo di consegna della merce - o - OEE010748429
Delivery address yes i
Riferimenti de| cliante
Valuta Valore da assicurare | Custamar’s reference
Cumency Value for insurance
Bol! THP-—TNid-758385
Terminal di arriva Numero tefefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantitd Imballagglo | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custoin’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
AVISTERT 832.0
& PLE | AVISIERT
Peso tassahlle in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
bin. x amx anx m= 2« ZQP w G 00 838. 0 B38. U
Richieste particolari / Spedal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
" HDEHNE -NAGEL 6w
-5 | Ritiro dal mittent G | destinatari IMPORTANT f M| Timbro e firma def mj
+= E C:Jlllrgctiaquglt szra;er Dgfil::?taoam:ssigme " According to CAR, transport damages have to be oted on the transport. oYl eipdRy & C]&mm%&ggnamgﬁ%ﬂdu gno {BA)
Q= upon delfvery of the consignment. Damages not visible axternally shauld be notified in
Z '4"% Data/Date Data ! Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delifery.
E‘E‘ Orario / Time Orario /Time 2 ll' GEN 2[]20
@& Ji -
.2 F-;—' Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ; - il 10 1l i’iser\la di .
—_— Consignas’s signature Consignee’s name in block letters winh . soap
8'@ : veyifica sptqualita e quantita

%

\Y

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURODCONNECT consignments {see overleaf).

2



